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L é Vili IL о n i* i k.
Л jelen politikai mozgalmak között nem szabad győződve? Végre is abban állapodott meg, hogy 

megfeledkeznünk íizon honfitársainkról sem , kik ez eszme népszerűségét a külföldi társaságok 
kiválókig anyagi jóllétünkön munkálnak , mig a hon kevéssé mozdítják elő, melyeknek különben is az 
atyái politikai s anyagi jobblétünk biztosítékai meg- a hivatásuk: minél több pénzt vinni ki liazánk-
szerzésén igyek­
szenek. Az ipar 
fő emeltyű je az ál­
lamnak, s midőn 
hazánk — fájda­
lom — idegen- 
szerű befolyások 
miatt c téren a 
külföld előtt hátra 
maradt, annál in­
kább becsülendő 
azon honfi buzgal­
ma, ki a nemzeti 
jóllétet — az ipart 
emelni törekszik.

A férfi, kinek 
képét mai szá­
munkkal veszi a 
közönség, az ipar- 
vállalatok egy uj 
ágával gazdagí­
totta hazánkat, 
melynek eszméi 
az életrevalóság 
bélyegét hordják 
magukon. — Oly
egyénről, mint Lévai, leinek müveire mutathatunk, 
szükségtelen nagy szavakkal írni.

Evekig kutatta annak okát, hogy hazánk a biz­
tosítás jótékonyságáról miért nem volt eléggé meg-

ból. — 1857-ben 
egy kidolgozott 
tervvel járta be 
hazánk előkelő s 
pénzes embereit, 
kik aztán egye­
sült erővel karol­
ták fel az ügyet, 
s folyamodtak egy 
hazai biztositó tár­
saság engedélye­
zéséért. Az enge­
dély megadatván, 
1858-ik év tava­
szán — tehát 8 
évvel ezelőtt — 
megkezdé az „ El­
ső magyar általá­
nos biztosító-tár­
saság u működését, 
és pedig) jövőjére 
nézve szép cred- 
menynyel , mit 
már jelenleg is jó 
anyagi helyzete és 
népszerűsége bi­

zonyának. Hogy e részben a fő érdem Lévait, 
a társaság fáradhatatlan vezérlő igazgatóját illeti, 
azt mondani is szükségtelen.

De biztositni nem elég, mert a felek méltán ki-

Lévai Henrik.
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vánják, bogy kár esetében vagyonuk a befizetett 
dijért valóban garantirozva is legyen, s azért szük­
séges a más társaságokkal! szövetkezés. Lévainak 
erre nézve ismét uj eszméje támadt: „Miért kellene 
úgy mond — a kockázatokért járó dijak nagy ré­
szét külföldre szivárogtatni ? Tartsuk meg annak 
is egy részét, — eszközöljünk ki hazai viszont- 
biztositó társaságokat.“ S igy jött létre 1863-ban 
a „Pannónia“ cimü viszontbiztosító-társaság, s ké­
sőbb 1865-ben a „Securitas“ cimü; s hogy Lévai 
mint igazgató e társaságoknál is tevékeny részt 
vesz, magától értetődik.

Ez az ö életrajza a lehető legrövidebb kivonat­
ban; de kiegészítésül feljegyezzük azt is, hogy,

Lévai Henrik 1827-ben Jankovácon, Rács-megyé­
ben született. E szerint a legszebb férfikorban 
van, s ha hozzá vesszük jelen tekintélyes állását, 
úgy bizonyára még igen sok jeles eszme kivitelét 
várhatj uk tevékenye égé tői.

Ha babér illeti azon honfi homlokát, ki politkai 
téren a haza szabadságáért s boldogságáért küzd, 
úgy az ipar terén működőt is megilleti a polgári 
babér-koszorú. Az egyik politikai jóllétet iparkodik 
előteremteni, a másik vagyoni jóllétet csatol a csa­
ládi tűzhely körébe; s mivel az élet boldogságának 
egyik fő tényezője az anyagi jóllét, azt, ki ennek 
előmozdításán becsülettel fáradozik, jogosan megil­
leti a hazafi név.

A rab.
Elvesztve minden, csak a lánc nem ; Egy hang betéved a világbul,

Nem szólít senki, csak a lánc-szem ; Bilincseimnek zára tágul,
Nézek merőn a sírni ködbe, A börtönajtót felszakasztják,
Egy kis világért könyörögve. Felszakasztja az irgalmasság.

S nem hallja senki; —  nincsen itten Nagy ünnepe van a világnak,
Sem a poroszló, sem az isten; Engem is, engem is hogy várnak,
Magam vagyok, megfogyva, aszva, Koszorút fon a falu népe,
—  Száraz kenyérnek ez a haszna! Koszorúval jőnek elembe.

Laktársaim rút, ronda férgek, Örömtül zeng az ősi hajlék,
Nyitott torokkal enni kérnek, Az apa lát, az apa hall még,
S kenyeremet ha már megettem, S zokog —  zokog, reám borúivá :
Rám rontanak eszeveszetten. „Az életet elkezdjük újra!“

Mindent akartam; — s im e! mim van? „El lesz minden, minden feledve,
ítélet harsog láncaimban, Boldog lészsz köztünk, szántva —  vetve,
Súlyosb, ijesztőbb, mint e mélység, Nem háborít meg kínos em lék................ “
Mert szavai szivembe vésvék. —  Oh ha még egyszer szabad lennék !

A büszke ember, a ki nemrég Oh ha még egyszer! .........ide kardom !
Felforgatá az idők rendét, Ezreknek zokogását hallom !
Ki nem akart, nem birt pihenni, E koszorúkat könyek mosták!
Mostan parányi, mostan semmi! E koszorúkat kínnal fonták !

Lásd ! büszke ember, mennyit érsz it t ! Apám ! hadd folyna értem könyed,
Lásd ! hogy szived hiába vérzik ! —  A kard könyektül ázva könnyebb ;
A múlt elárul, s a jövendő —  A börtön-éjbe’ vérző eszme
Láncod letépni nem jő . . . nem jő . . . Minden csapást megkétszerezne !

Leghübb maradt hozzám az álom ; —  Hadd hurcolnának aztán vissza ;
. . . .  Az eget fényben úszva látom, Lennék a földiül kitaszítva;
Kit nem hivék, kit elfeledtem, Szenvednék itt egy örök-éltet;
Az isten megszólal felettem. —  Hazám ! ez édes lenne érted !

_______ Iklva rd y  (Jéza.

A g e r s e i  t e  m p 1 о m.
— Történeti elbeszélés. —

Hl.
(Vége.)

A gyönge leány győzött az erős férfi fölött. Mit a vitte egy leány szerelme. László meglmdolt az ifjú 
)ápai követ ékes szava nem birt végbevinni, végbe- királynak, kinek pártja napról napra növekedett.
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Irtózva fordult cd most azoktól, kikkel együtt 
lobogtatta a szabadság zászlóját, küzdve a pápa 
által föltolt király ellen. Л nemzeti párt vezérei 
mindinkább fogytak, mindinkább sülyedtek.

Sok kard fordult most a régi bajtársak ellen ; a 
király zászlója alatt küzdött most sok, ki tegnap 
még ellene.

Németujvári János egymás után vesztette el vá­
rait. László vezette a királyi sereget. Ismerte, tud­
ta: hol es hogyan kell megtámadni a hatalmas 
pártütőt.

Mikor várai elvesztek s kevély zászlaját leszak- 
gatták a bástyák fokáról, hogy a király liliomos 
címerét tűzzék helyébe, János fogcsikorgatva 
esküdött boszut az ellen, ki egykor vazalja volt, 
kit testvére gyanánt tartott s ki most a király ne­
vében pusztítja birtokát, elfoglalja várait.

A gőgös four nem birt nyugodni, az álom ke­
rülte szemét, a vér föltolult agyába, nyugodt órája 
nem lehet, mig csak a boszu végre nincs hajtva. 
A hűtlen, az esküszegő lakoljon. Lászlónak szép 
neje van, kedves kis gyermeke, fájni fog neki a 
halál.

Minden vasárnap a templomba mennek, László 
és neje. Buzgó, ajtatos pár. Kard nincs akkor ol­
dalán, fegyveresek nem kisérik. Imádkozni jön 
alázatosan s hálát adni Istennek a boldogságért, a 
szép, jó nőért s a kedves kis gyermekért. A szép 
zárdaszüz megtanította imádkozni a vad férfit.

Nem messze állt lakásuktól a gersei templom. 
Komban hevert a templom és a zárda; most felé­
pült újra. László szilaj csapatai gyújtották föl; ő 
állította most vissza is. Jámbor apácák jöttek újra 
a zárdába, a templom megnyílt, az oltáron égtek 
a viaszgyertyák s jámbor hivök serege özönlött a 
szentegyházba.

A gersei templomba jött minden vasárnap 
László s szép ifjú neje. Ide jött Németujvári János 
néhányad magával, kis csapattal: csak legvakme- 
röbb, legkonokabb híveit hozta magával.

Egész éjjel lovagolva, reggelre megérkeztek a 
gersei templomhoz. Az erdőben köröskörül ma­
darak énekeltek a veröfényes tavaszi reggelen; 
a templomból jámbor, ajtatos nép énekelése hang­
zott ki.

S templom előtt leszálltak lovaikról a bősz lova­
gok. Csatlósaik kívül várták, féken tartva a lo­
vakat.

Németujvári János belépett a templom bolto­
zata alá s utána a többiek. A jámbor nép utat en­
gedett a vitézlö uraknak.

Végigmentek az imádkozó nép közt, töl az ol­
tárig. Ott állt közel a nagy oltárhoz a térdeplő,

! hol László buzgón imádkozott. Maga volt most 
I csak, neje otthon maradt.

János ajkába harapott. A boszu nem egészen 
teljes igy. Egy pillanatig megállt, mint a tigris, 
mely zsákmányát nézegeti, mielőtt reá rohanna. 
Gyönyört nyújtott vad szivének, midőn látta, hogy 
a hűtlen áruló körmei közt van, s nem menekül­
het előle.

A pap épen áldást osztott az oltárnál. Németuj­
vári János és cimborái kivont karddal rohantak 
előre.

A mint László a zajra fölpillantott s maga előtt 
látta a villogó fegyvereket és Németujvári János 
dühös arcát, tudta, hogy utolsó órája ütött. Fölállt 
s az oltárhoz akart jutni, de látta, hogy lehetlen; 
ellenségei elálták útját. Csendesen, nyugodtan 
megállt és várta a halálos csapást.

A rémült nép nem mert mozdulni, meglepetés­
től, ijedtségtől zsibbadtan nézte, mikor a gyilkosok 
csapásai alatt leroskadt László.

Vére végigömlött a templom talaján, holttestét 
ki vonszolták a vad lovagok, ott künn fejét aztán 
levágták.

Az iszony és az ijedtség első perce után hullám- 
zani kezdett a népcsoport a templomban, a szána­
lom s a düh fölkiáltásai törtek ki az ajkon, s a 
templom magas boltozata jajgatástól és átoktól visz- 
hangzott. A merészebbek a gyilkosok után siettek.

Már késő volt. A lovagok gyorsan el vágtattak 
paripáikon.

Egy órával későbben érkezett meg Dienes. Későn 
tudta meg Németujvári János szándékát. Lováról 
szakadt a hab; hiába sietett. Ocscsének csak holt­
testét találta.

Némán, komoran jött most a szülői házhoz, hol 
oly régóta nem látták már, s hova be nem lépett ad­
dig, mig az öröm lakott; most jött, mikor a gyász 
bánat ütött ott tanyát.

Darabokra törte a kardot, melylyel Németuj­
vári Jánost szolgálta, megátkozta esküvését, mely- 
lyel hűségét esküdött neki örökre.

Szive sötét volt és lelkében nem létezett egyet­
len vigasztaló gondolat. Bitorlónak nézte Róbert 
Károlyt, a ki atronon ült s lelkében árulást vetett 
szemére meggyilkolt öcscsének, kit siratott s ki­
nek gyilkosát most átkozta. Zord idők voltak 
azok, hol az igazság és féktelenség összekavarodott 
s a hazafi szemét köd borította.

Öreg anyja sírva borult Dienes nyakába.
— Eltávozol ismét ?
— Itt fogok meghalni e küszöbön, — viszonzá 

az ifjú.
S levette László kardját a szögről.

*
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— Csak az én holttestemen át vezet az ut hoz­
zátok.

Az ifjú nő letérdelt és imádkozott; "enyhülést 
talált. Mikor fölkelt, kezét Dicnes felé nyujtá.

— Ne érints, — szólt keserűen Dienes ; — ki 
vagyok átkozva a hívők seregéből. Nem akarok 
meghajolni az olasz király előtt s meghalok ki­
átkozva !

S halkan, ki sem mondva, inkább csak gon­
dolva, hozzá tévé:

— Csak éretted haljak meg!
Érette halt meg. Németujvári Jánosnak nem 

volt elég a boszu. László halála vad szivét nem

elégítette ki, veszni kell László nejének és gyer­
mekének is, elpusztulni a háznak, melyben lakott- 
mint elpusztultak az ő várai.

Éjjel jött a rabló had, mely megtámadta s föl­
nyitotta a házat. Dienes ott halt meg a küszöbön, 
küzdve utolsó lehelletig. A leégett ház romjai el­
takarták ; nem volt szüksége temetésre, melyet a 
kiátkozottól megtagadtak.

De László gyermeke, a szép kis leány, Margit 
nem veszett ott az égő házban, szép szűzzé nőtt fel 
s később Magyar Pál nejévé lett.

Vértesi/ Arnold.

Az újabbkor utazási irodalmában alig találunk 
érdekesbet du Chaillu Pál útleírásánál, mely ha­
bár félreismerhetle- 
nül magán viseli a 
francia irmodor sa­
játos árnyoldalát: a 
túlzást , maradandó 
emléke mégis a tu- 
dományszomj és ret- 
tenthetlen kutatás­
vágynak. Erről ő 
maga következőleg 
nyilatkozik: „Egyet­
lenegy fehértől sem 
kisérve, gyalog utaz­
tam be mintegy 8000 
angol mértföldet az 
egyenlítő tájain. Lőt­
tem, kitömtem és ma­
gammal hoztam több 
mint 2,000 madarat, köztük 60-nál több eddig 
ismeretlen fajt; mintegy 1,000 négylábú állatot 
öltem meg; kitömve 200-nál többet hoztam Eu­
rópába, s mintegy 80-at csontvázzal. Ezek kö­
zött 20 a tudomány előtt teljesen ismeretlen volt. 
— Az afrikai láz ötvenszer lepett, meg s 14 
uncia khinadékkal gyógykezeltem magamat.“ — 
Hogyan maradhatott ö fönn azon kedélyes em­
berevők között, kiktől nemsokára megérkezése 
után egy ifjú és kövér rabszolgát azon utasítás­
sal kapott, hogy belőle Ízletes vacsorát készítsen ? 
miként vásárolják össze a fan-népfajbeliek a szom­
széd községek halottjait, hogy azokat részleten­
ként árulják, vagy más hullával kicseréljék, és

belőle lakmározzanak V ezen és más ilynemű él­
ményeknek érdekes leírását találjuk könyvében.

— Harcol ö a han­
gyákkal, melyek re­
in itö gyorsaság- és 
ügyességgel minden 
élő lényt hatalmukba 
kerítenek s még a 
leopárdot sem kímé­
lik ; egy 18 láb hosz 
szu kigyó elöl mér­
ges fa alá menekül s 
ott egy másik által 
üldöztetik. Végre fá­
radozásainak koro­
nájaként elejti az 
egyenlítői őserdők 
rettentő királyát, a 
gorilla-majmot, mely­
nek félelmes ordítása 

elől menekül az oroszlán és tigris; a bátor utazó 
azonban behatol annak rejtélyeibe, rendszeresen 
üldözi, tanulmányozza életmódját s egy fokkal 
kisebbé teszi azon hézagot, mely az ember és a 
felsöbbrendü állatok között létezik.

E rendkívüli ember nemrég a Times-hez inté­
zett levélében egy nemét Írja le a törpe népfajnak, 
melyet Afrika nyugati részében, közel az egyenlí­
tőhöz talált, s a mely Obingi-nek neveztetik. E 
népfaj női ritkán haladják meg a 4 láb és hat hü­
velyket; egy közülök, ki 5 lábnál néhány vonal­
lal nagyobb volt, óriásnak tartatott. A férfiak ren­
des magassága 5 láb.

Egy afrikai utazó г ó 1.
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Szoiit-László, Deák Ferenc nyári tartózkodási helye. (Rajz. Keleti Gusztáv. Lásd szövegét a „Vegyes közi.“ közt.)

még látogató jegyeket hagynak a bebejáró disz­
nók, hornyuk s tehenek stb; — a második pedig 
háló kamara. Künn az udvaron rongyos holmik 
képviselik a gazdasági épületeket. A pénztárban 
alig lehetne tán egy piculát találni, s ha a gazda a 
szomszédba megy, legalább is félnap beletelik, 
mig visszajő. Ha valamelyik bányavárosban heti­
vásár van, olyankor lerándul a gazda, elviszcn 
pár véka zabot vagy tengerit, a gazdaszony pár 
tojást, a bányász vagy arany mosó vercjtékcs fá­
radsága gyümölcsét; — egy másik megrak né­
hány apró mokánylovat csebrek s teknőkkel, és 
lemegy velők Szebenig, csakhogy — mint a szé­
kely atyafi borvizét — néhány karaj cárral drá­
gábban adhassa el.

Műveltségről itt szó sem lehet; jómódú falu az 
valóban, hol egy ronda ház a tudatlan tanitóval — 
valami kicsapott deák, vagy obsitos katonával —• 
lobogtatja a népnevelés zászlóját s képezi a polgá- 
risodás előcsarnokát. *) És igy, mint minden oly 
nép, melynek igen sok természetes esze van, de a 
nevelés hiánya által clhanyagoltatott, vallásilag a 
legbigottabb, papjait nagy tiszteletben tartja, s —- 
dicséretére szólok — irtózik olyaktól, miket a mü­
veit világ már a bűnök sorából emancipált.

*) Ezen csak úgy segíthetni, ha a magyar felelős kormány 
erélyesen hozzá lát a nevelés fejlesztéséhez, s elébb-utóbb 
közalapból fog díjazni bármily nyelvű és vallásu falusi tanító­
kat, hol a községek ezen teher viselésére akár szellemileg, 
akár anyagilag szegények. Szerk.

К г ti é 1 у i k é i> e k.
in.

A n y u g a ti h avasok  s népe.
(Folytatás.)

[Az eulélyi M  Dói adó -  A varosok és falvak lakói. — Szegénység és müv elctlenség. — A havasi oláhok. — Házi
életük. - -  Varga Katalin, a néplázitó.)

De ideje már, hogy egy kis fogalmunk legyen 1 A  bányavárosok vásáraira, melyek közt legna- 
a nyugat, havasok szegény oláhjáról. gyobbak az abrudbányaiak, lejö valamennyi falu-

Egy-egy szorosban, a hegyoldalakon, 2—4 őrá- si; a paraszt sót vesz nehány garasért, hogy pu-
nyi távolságban egymástól, nyomorult viskók liszkáját megfűszerezhesse, meg levesét elsózhas- 
cmelkednek, vesszőből fonva, sárral belapasztva, sa ; — egy másik még dohányt is vásárol, melyet
rothadt szalmával födve. A kunyhó rendesen két honn a masa — nagyanya — mindenféle füvek-
részre oszlik: az első az előszoba, a konyha s nap- és levelekkel vegyit, hogy annál tovább tartson; a 
pali szobával egyetemben, megosztva priicskökkel harmadik egy csomó gyufát és gyertyát vásá- 
s az isten mindenrangu és rendű állataival, hol rol stb.
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Templomait a legkirívóbb színekkel festett ko­
pekkel ékíti. Ha tartós eső van, mindjárt azt halljuk, 
hogy sárkány akadt fel röptében valamelyik szikia­
ra, s még az onnan el nem szabadul, folyvást esni 
fog. És minő a nevelés! Ha járni tud már a gyer­
mek, hegyoldalakon, meredek sziklák tetejére mász­
kálva néha-néha, a vadság honában őriz nehány da­
rab juhot, kecskét vagy disznót.

Furulyájával átbolyongja az erdőt, ismeri a vi­
dék minden zugát. Ha látjuk ilyenkor, mily gon­
datlanul ugrál kőről köre, mily vidám mosoly ül 
arcán, mint játszik egyedülisége vigasztalóival, s 
ha halljuk azokat a bús hangokat, melyeket fűzfa- 
furulyájából csal k i , mintha csak saját léteiét si­
ratná... sajátságos érzés kél szivünkben. Ily élete 
egész szellemére, természetére nagy befolyással 
bir. Az erdők sötét magánya buskomorrá, egyked­
vű vé teszik öt minden iránt; megszokván a ma­
gányt, csak abban bízik, tartózkodó lesz az embe­
rek iránt, rokonszenve nem azonosul, a házasság 
csak a kényszer szülötte, s — rendesen már az első 
hetekben megveri feleségét, mit a nyevászte di­
csekedve beszél el, mint férje szeretetének kézzel­
fogható argumentumát s szemmel látható docu- 
mentumát.

Öltözete sajátszövetü darócból készült harisnya, 
mely bocskor, ritkán s csakis a zalathna-vidé- 
kieknél kurtaszáru s fölkunkoritott orrú csizmá­
ban végződik ; hasonszövetü dákszabásu ködmen, 
magas báránybör kucsma, vagy keskeny karimáju 
kalap. Derekukat tüsző övedzi, mely annál cif­
rább, mentői jobbmódubb viselője. Az oláh asszony 
elől és hátul lelógó tarka kendőt, úgynevezett 
katrincát hord, fejét pedig török nők módjára fe­
hér kendőbe göngyölgeti.

Átalában tisztasággal nem dicsekedhetünk itt, 
s annál feltűnőbb egy bucsumi vagy zalathnai te­
hetősebb lakos, ki hatalmasan kikékitett ingeket, 
finomabb kelméjü ruhákat, cifrán ki varrott köd- 
meneket, a nők pedig selyem katrincákat, nyaku­
kon s derekukon arany s ezüst csecsebecséket, 
sorrafüzött gyűrűket, mindenütt csipkét és sely­
met fölhalmozva hordanak.

Búcsúm falu nem messze fekszik Abrudbányá- 
tól; gyönyörű nép lakja, szálas, szép férfiak s bár 
a nőknél az igen korai férjhezmenés barázdákat 
s ráncokat von a sima arcra, csinos menyecskéket, 
nyevá'sztákat, láthatni.

Búcsúm lakóinak tisztaságkedvelése elárulja 
azt, hogy ők hajdan szászok voltak. Mária Terézia 
által telepittettek oda a bányaművelés előmozdítá­
sára, s a kincstárnak egy héten bizonyos napokon 
ingyen kelle dolgozniuk , robotot tenniük ; de je­
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lenleg már a körüllakó oláhokba tökéletesen be­
olvadtak.

1846. tavaszán egy szép és imposant külsejű nő 
jelent meg e faluban — Varga Katalin, ki templo­
mokban , közhelyeken bujtogatni kezdte a népet, 
hogy több robotot ne tegyenek , miután Mária 
Terézia szabad bányászoknak telepité ide őket; 
biztatta őket, hogy szabadságukat ki fogja vívni. 
A nép csakugyan hallgatott e nőre s a kincstári bá­
nyákban nem dolgozott többé, — miről jelentés 
ment be a kincstári hivataltól a vármegyéhez, ez 
a hatalmában levő eszközöket fölhasználta ugyan, 
de hasztalan! Varga Katalin népszerűsége folyvást 
növekedék, emberfölötti lény gyanánt minden sza­
vát megfogadták , s erőszakos elfogatásához nem 
mertek lépéseket tenni, — oly nagy tiszteletben 
állt a nép előtt.

A vármegye a főkormányszékhez irt, s egy szers- 
mind javasolta , hogy a bujtogató nő, Varga Kata­
lin elfogatásával helyre állna a csend.

Varga Katalin elfogatására titokban nagyszerű 
előkészületek tétettek. Zalathna- s Abrudbányára 
nehány század katona küldetett s felsőbb ren­
deletre a román nemzet egy magasállásu — most 
is élő — egyéne ment föl. Épen vasárnap volt, s a 
templomban fényes isteni tisztelet rendeztetett. 
Varga Katalin a szószékről beszélt a népnek. Egy­
szerre kihívják s mielőtt eltávozását észrevehette 
volna a nép . . .  a magasállásu egyén hatalmas 
két karja megragadja Varga Katalint, egy zárt 
hintóba veti, maga melléje ül hirtelen . . . s a kocsi 
elvágtat hegyen völgyön át.

E regényes jelenet mély ámulatba ejté a bucsu- 
miakat. Csakhamar magukhoz tértek s kedven" 
cüknek megszabadítására ezeren csődültek ösz- 
sze. Arra iramodnak, merre a hintó elrobogott, de 
az útról sortüz téri tó őket vissza.

Varga Katalint pedig lehozta a magasállásu 
egyén Zalathnára, ott az administrátori szállásban 
kemény őrizet alá tették, onnan pedig levitték 
Fehérvárra, a vársánc börtöneibe, hol többször 
látták, mig végre a hir elhallgatott róla.

E rejtélyes asszonyról bővebb fölvilágositást 
senki sem képes adni; a tényállás dióhéjban ennyi 
. . . bár a pöriratok, s az ellene emelt nagyszerű 
vádak többet mondhatnának.

De talán már eleget is mulatánk a nyugati 
havasok népénél. Úgy vagyunk a népek jeli *mzé- 
sénél, hogy mentői többet vizsgáljuk, annál több 
rejtett kincsre, annál több hiányra találunk 
bennük.

(F o ly t,, lctfv.)

K V  h  P О L D

H a v a s i И via.
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Midőn pesti állatkertünk maholnap már megné- 
pcsül, olvasóinknak szolgálatot vélünk tenni, ha 
annak némely érdekesb lakóját eleve is megis­
mertetjük, mert hogy a madarak ez óriása, mely­
nek különböző fajai négy világrészben vannak el­
terjedve, innen nem fog hiányzani, azt úgy is 
tudjuk,

Afrika madarainak legnagyobbika a struc, nyur­
ga, vagy latinul struthio camelus, mely—mint név­
rokona, c teve, — a pusztákon való kitartó futha- 
tásra van alkotva. Magas és erős lábszárai; teve- 
szerii kettős ujja; hosszú, sovány nyaka; előre 
nyújtott, ostoba kifejezésü feje s erősen kifejlett 
mellcsontja épen úgy emlékeztetnek az általa kép­
viselt emlősre, miként magaviseleté és életmódja, 
kivéve, hogy a tevénél hasonlithaXlanul többet s 
gyakrabban iszik.

A struc egyesítő pontot képez a madarak s em­
lősök közt, mert csontváza az emlősökéhez, sza­
porodási módja azonban a madarakéhoz hasonlít.

Szabadságában igen vad s ritkán közelíthetni a

struc-csapathoz oly közeire, hogy a nőstényeket 
a hímektől meg lehessen különböztetni, s ezen 
megközelithetlensége az oka, hogy a természetbúvá­
rok máig is különböző véleményben vannak a 
struc életmódját illetőleg. Némelyek szerint a struc 
tojásai közül egynéhány arra való lenne, hogy ezek 
a kikelt fiókoknak táplálékul szolgáljanak s nem 
gondolják meg, hogy ugyanazon nap melege, mely 
az egyik tojást kikelti, kikelti a másikat is.

Az afrikai arabok szerint a struc február, már­
cius és április hónapokban tojásait a homokba 
magaás&i mélyedésekbe rakja; ezek száma a körül­
mények szerint különböző, azonban egyremásra 12 
lehet. A nőstény nappalra homokba kaparja tojásait, 
éjjel azonban önmaga költi. A költés ideje mint­
egy hat hét, s a tojásból kibújt fiókok akkorák, 
mint a mi tyúkjaink s ezek inkább hasonlítanak 
sündisznókhoz, mintsem maradakhoz, mert mezük 
nem toll vagy pehelyböl, de tüskeszerü szaru- 
anyagból áll. Kikelésük után, mint a csirkék vi- 
gan futkároznak s önmaguk keresik élelmüket,

c

Uj szigetek a görög sziget-tengeren.
A tudományok párizsi akadémiájának ez évi hanem kiterjedése naponkint fenyegetői eg növok- 

fcbr. 26-diki ülésében Ch. Saintc-Clairc Devillc szik. A régebben alakult nea-kaimeni sziget, me­
nj és részletes adatokat közölt a Santorin-sziget lycn már egy pásztor-kunyhó is volt, folytonosan 
öblében nemrég fölmerült és „György királyinak sülyed, s nemrég a már 150 —180 láb magasságú 
nevezett vulkanikus szigetkéről, mely a földtudó- György-király szigettel egyesült. Fcbr. 11 -kén 
sok figyelmét nagymértékben magára vonta. Ada- este körülhajózá a tudományos bizottmány „Aph-
tai fcbr. 9-ig terjednek, azóta azonban újabb rész- roössa“ gőzösön Nea-Kaimenit, és 450 lábnyi
leteket is ismerünk. A szigetke minden irányban távolságban a sziget déli csúcsától egy uj szikla- 
növekedőben volt; febr. 9-én mérvei következők csúcsot fedezett fel, mely körül iszonyú gőzoszlo-
valának : hossza 420, szélessége 195 és magassága polc emelkedtek föl s a tenger egészen forrni bit -
135 láb. Fekete sziklatömeg ez, számos hosszú- szott. Febr. 13-án az uj sziget is kiemelkedett, s a 
dad haránt repedések által meghasogatva, melyek- tűzhányói tevékenységnek nemsokára egyéb jelei 
bői kilátszik az izzó anyagok belseje, úgyhogy is mutatkoztak. 17-kén a sziget már 30 lábnyi 
éjjel a szigetke égő széntömegként tűnik föl. A volt, s a bizottmány gőzöse után ,?Aphroössau-nak 
belőle fölszálló roppant kiterjedésű gáz- és gőz- nevezé el. Megjelentek ezután a helyszínén An- 
oszlopok sűrű köddel borítják be a tengert és goi- és Franciaország athenei küldöttjeinek liadi- 
Santorin-szigetct. E légnemek kénszaga nehány hajói s Párisból az akadémia megbízottja, Fouqué. 
nap óta elvisclhctlenné tette a tartózkodást kör- Valószínű, hogy c tüneményekkel Összefüggés­
nyékén. 8-dilca óta azonban a gázok majdnem tel ben vannak a paternói tünemények is. Itt a föld
jesen elmaradtak , s nedves gőzök mutatkoztak, nagy erő- és robajjal megnyílt és a nyílásokból 
A tenger szinc a szigetke körül mindig fehérlő; savanyu, iszapos vizhólyagok emelkedtek. Rhodos 
a viz több helyen forr, s a szigettől tetemes távol- lakói attól félnek, nehogy a csekély rázkódásokat 
ságban sem állhatja azt ki a bemártott kéz. Több erősebb rengések kövessék. Fiúméban mart. 5-én 
helyen a tengermélység jelentékenyen csökkent. 4 !/<2 órakor erős földalatti dörgést észleltek, mely

Legújabb tudósítások szerint a vulkanikus mü- kivehetően a tengertől függélyes irányban terjedt, 
ködés Santorin öblében nemcsak meg nem szűnt, Közli : M olnár A n ta l .

A 8 t г u c-m a cl á r.
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A strne-madár.

struc-csapatot keresni, mig a lovagakat bizonyos 
távolban vizcstömlökkel terhelt tevék követik. Ha 
a struc-csapatot fölverték, mindegyik lovas kisze­
mel magának belőle egyet-egyet s ezt addig ül­
dözi, mig az állatot ki nem fárasztja; ekkor köny • 
nyen utolérheti s aztán hosszú bottal vagy ostor­
ral agyonveri. A hurokkal való strucfogást itt nem 
ismerik. Az elejtett strucot lenyúzzák, borét kifor-

1 oltatlan mcszet nyelt el. E mellett a struc igen ba­
rátságtalan legény, mert a nálánál gyöngébb vagy 
vele egyerejü állatokat nem szűnik meg bántal­
mazni.

Hanem legszebb a struc, ha sétál. Bécsben a 
schönbrunni állatseregletben talán legtöbb nézője 
van a strucnak, ezen különben ostoba teremtésnek, 
mely midőn hosszú lábait olyan kényesen szedegeti

Két hónapos korukban elhullatják tüskéiket s szűr- j ditják s ebben őrzik farkának gyönyörű tolláit. Л 
késszinii, szörszerii mezük nö; mely kétéves korú- j struc húsát igen szeretik Afrika lakosai, 
kig rajtuk marad. Hároméves korában a him mog- A szeliditott struc igen haszontalan állat s fa- 
feketül, azonban csak négyéves korában fejlődött lánksága minden fogalmat meghalad. Vad állapo­
ki teljesen, ekkor tollazata már színessé válik s potában csak növényi táplálékkal él, azonban fog- 
szaporitliat is. ságában mindent felfal, a mit csak elnyelhet, pcl-

A struc-vadászat igy megy végbe: több nomád dául tégladarabokat, köveket, szegeket, rongyo-
könnyü-lábu paripákon kinyargal a pusztába, kát, agyagot stb. s egy struc öngyilkossá lön, mert
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Széchenyi István szobra. (Izsó Miklós mintázata után rajz. Keleti Gusztáv.)
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mint valami táncmester, в magasra feltartott fejet j létével önkénytelen eszünkbe juttatja váciutcai hiú 
kecsesen s öntetszelgölog inogtatja, — magavise- I gavallérjainkat.

Széchenyi István szohorterve Izsó Miklóstól.
Már regen közóhajtás volt hazánkban méltó em­

lékszobrot emelni országunk fővárosában annak 
számára, kit a „legnagyobb magyarnak“ neve­
zünk, mert ö végső leheletéig fajunk szellemi és 
anyagi fölvirágoztatásán munkált, buzgott mindaz* 
ért, a mi emelkedésünkre eszközül szolgálhatott, s 
önmagában a legnagyszerűbb példát állította elénk, 
hogyan kelljen az igaz honfinak hazája javáért 
működnie.

A nemes szándék lassanként közeledni kezdett 
megtestesüléséhez, mert egy szoborbizottmány ala­
kult, mely az eszme kivitele körül erélyesen moz­
gott. A nyilvános felszólításoknak, tekintve szeren 
csétlen politikai helyzetünket, tekintve az országot 
egymásután több éven keresztül sújtott csapáso­
kat, s azt, hogy a nemzet csak nemrég rakta le ál 
dozatfilléreit az akadémia palotája ópitése számára, 
— mondjuk, hogy tekintve ezen körülményeket, 
a felszólítások eredménye tán a reményt is túlha­
ladta, mert múlt év végén már 84,000 fttal rendel­
kezett a szobor-alap, mely azóta még kamataival 
is növekszik.

Tekintélyes összeg ez, igaz, de még sem oly 
nagy, hogy azon a külföldi hirnevesb szobrokhoz 
hasonlót lehessen emelni, melyek százezerekbe ke­
rülnek s kerültek. Mi azonban szegénységünk mel­
lett már hozzá szoktunk, hogy a mit pénzzel nem 
hozhatunk létre, azon lelkesedéssel segítünk. Te­
kintsünk csak vissza azon esetekre, midőn a nem­
zeti óhajtás valósítására a pénztelen kézmi vés vagy 
napszámos két keze munkájával sietett áldozni.

Múlt év vége felé tehát pályázatot hirdetett ki a 
szoborbizottság, melyben részt vehetett minden, a 
magyar korona országaiban született, itthon lakó, 
vagy külföldön működő, vagy nem Magyarorszá­
gon született, de itt már megtelepedett külföldi szob­
rász. A művészeknek mintázataikat ez évi márc. 
31-kéig kelle beküldeniök, s mind tudjuk, eddig- 
elé már a néhány még útban levőn kívül mintegy 
5 db. mintázat érkezett be, melyek közül mai szá­
munkban Izsó Miklós valóban nemes ízléssel át­
gondolt és kivitt ■ mintázatát mutatjuk be olvasó­
inknak.

Mivel a szobrot a lánchid-tér közepén fogják 
felállítani, annak magassága a talapzattal együtt 
mintegy 11 öl lesz, hogy a tér mélyebb lejtőjére 
állított szobor alakj a a domború lánchídon át te­
kintve is, egész nagyságában lássék. A pályázati

föltételek azt kivánták, hogy Széchenyi erőteljes 
férfikorában, egyszerű nemes magatartással, ma­
gyar disz-öltözetben legyen ábrázolva, s teremtmé­
nyeire, a lánchidra, a kereskedelemnek megnyílt 
Dunára, az alagutra,a nyüzsgő gőzhajókra tekint­
sen. Jobb keze felől azon intézet, az akadémia esik, 
melyet egy szavával s nagy áldozataival ö hozott 
létre.

A pályázati hirdetés azt is óhajtotta , hogy a 
szobor talapzata sziklatömböt képezzen, részben 
talán azért, hogy ez a tér lejtősségét nem tenné 
oly feltűnővé, részben meg talán mintegy jelké­
pezni akarva ezzel a ciicsóitctt férfi crclyct, mely 
mintegy szikla, rendületlenül megadott küzdelmei 
közt; vagy talán, hogy ezzel Széchenyi működé­
sét allegorice fejezze ki, a ki a nemzetet durva el­
hanyagoltságából a szellemi s anyagi műveltségre 
igyekvék fölemelni. Akármi lett légyen azonban 
a szándék, szobrászunk a házcsoportozatok közt s 
ily kisebbmérvü alkotásnál szirttömböt sehogy 
sem vélt talapzatul alkalmazni célszerűnek, azon­
ban mégis, hogy a pályázathirdetök célzatainak is 
eleget tegyen — akár a tér lejtősségének maszki- 
rozását, akár a művelődésnek a durvaságból ki­
emelkedését tekintsük, — ö a talapzat négy szög­
letére alkalmazott kisebb színdarabokat, melyek 
köré még bokrokat is ültethetni, s a durvaságból 
a pallérozottságba átmeneteit fokozatosan esz­
közlé, úgy hogy haladó korunk legszebb vívmá­
nyainak jelvényei már a talapzat tetején, a szobor 
lábainál hevernek.

Honi művészetünk érdekében szivünkből óhajt­
juk, hogy legyen a pályázó minták között az 
Izsóénál is tökéletesebb, de ha ilycs nem találkoz­
nék , akkor is megnyugodnánk s megelégedéssel 
tekinthetnénk legárvább, legelhagyottabb, eddig 
senki által nem gyámolt hazai szobrászainknak 
ezen geniális müvére.

Báró Eötvös lapja, mely szakavatotsággal szo­
kott művészi kérdések és tárgyakhoz hozzászólani, 
azt írja, hogy az eddig beérkezett tizenegy pálya­
művet illetőleg „legvigasztalóbb az, hogy van 
mégis egy oly pályamű, mely megüti a mértéket 
s a külföld hasonnemü újabb müveinek java ré­
szével egy színvonalon áll. Egyéni hasonlatosság, 
nemzeti jelleg, öszhangos alakítás és monumen­

tális méltóság és nyugalom jellemzik ezen igen
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sikerült szobormintát, melynek talapzatán Izsó 
Miklós neve olvasható. A tervezett nagyságban 
való kivitelre c 'mü kiválólag alkalmas, és méltó 
volna mind a dicsöült férfhihoz, kinek emlékét meg

akarjuk örökíteni, mind pedig a nemzethez, mely 
nehéz időkben gyüjté össze a filléreket, hogy a szó 
bor-emlék felállítására szükséges összeget elöte 
remtse.“

Л tatár sátor és lakói.
( Vámbér у Árminnak még meg nem jelent közleményeit)#!.)

II.
Ha 30 fokú hideg van Réaumur szerint, akkor 

nem igen kellemes lehet a sátor, s ez még sincs va­
lami nagyon terhére a természettől megedzett 
pusztafinak. Ilyenkor kettős ruhadarabokba öltö­
zik, s valamely mélység, vagy más, a széltől kc- 
vésbbé járt helyen fölvert sátorát kétszeresen ak- 
gatja be nemez-darabokkal. Ekkor a sátor lakói is 
megszaporodnak, s ha a szakszaul (az igen nehéz 
és csomós fagyökér) órákig eltartó parázsa mele­
get kezd terjeszteni, akkor aztán nem igen érzik 
a szilárd anyagból épült lakás hiányát. Ekkor sző­
kébb körbe szorulnak a tűzhely körül, s a ház leá­
nyának a kimiszszcl (tejből készült bóditó itallal) 
telt tömlőt szakadatlanul körül kell hordania. Ezen 
kedvenc ital megnyitja a szivet, feloldja a nyelvet 
s ha a bakhsi (dalnok) hébe-hóban az ily téli estét 
dalaival vidámmá teszi, akkor aztán még a vad 
orkánok sivitása is zenévé válik.

Hahogy a mindennapi élet folyamát rendkívüli 
természeti jelenségek, mint például homok-vagy 
hazivatarok meg nem háborítják, úgy a nomád 
boldog, mondhatom: oly boldog, a milyenné a vi­
lág semilyen polgárisultsága sem tehetné.

Minthogy Közép-Ázsia népei rendkívül kevés 
szükségletet ismernek, ez okon nagyon ritkán ta 
lálkoztatni náluk szegénységgel, mely sohasem is 
oly nyomasztó, mint nálunk, s a puszták lakóinak 
élete szelíden folyna le, hahogy jellemük fővonása 
nem lenne a rablás és viszálkodásra való hajlam. 
A háborúnak, mely mindenütt csapás, ott a lehető 
legfélemletesebb következményei vannak. A 
legcsekélyebb ok nélkül rohanja meg a magát 
crösbnek érző törzs a gyöngébbet. A fegyvert fog­
hatók győznek vagy meghalnak ; a nők, gyerme­
kek és nyájak zsákmányként elosztatnak s hány­
szor esik meg, hogy a család, mely este még a leg- 
nagyobb boldogságban liajtá fejet nyugalomra, a 
következő reggel szüleitől, szabadsagától s minden 
vagyonától megfosztva, egymástól messzire hur­
col tátik.

Khiva mellett a turkomannok közt több, azelőtt 
jómódú fogoly kirgiz családra akadtam. Ezen sze­
gény szerencsétlenek, még csak nemrég vagyonos 
ifjak és leányok, annyira megnyugodtak sorsuk­

ban, mintha azt a természet törvényei mérték volna 
rájuk. Mily őszintén, mily szorgalommal igyekez­
tek uruk érdekeit elémozditani, s mennyire gédel- 
gették, szerették annak gyermekeit! S pedig uruk 
rabolta el őket, az gyilkolta le apjukat, saz bélye­
gezte meg őket örökre a „poZ“ vagyis rabszolga 
névvel.

A budhizmus, a kereszténység s az izlám egy­
mást fölváltva tettek kísérletet Felső-Ázsia pusz­
táiba behatolni s bár az első s utolsó gyökere t vert, 
de a közép-ázsiai nomád ennek dacára ma is 
ugyanaz, a ki volt az arabsok hódítása vagy ma- 
cedói Nagy Sándor hadjárata idején; olyan, a mi­
lyennek öt még Herodot látta. Örökre emlékezete­
sek előttem azon órák, melyeket idősb turkoman­
nok vagy kirgizekkel világi dolgokról való beszél­
getésben töltöttem el. A legigénytelenebb egysze­
rűséget ugyan magunk elé képzelhetjük, de meny­
nyire különbözik még ettől is az, ha a néhány év­
ezredes polgárisultság ezen élő emlékköveit látjuk 
magunk előtt!

A közép-ázsiai úgy beszél Rómáról (Rumról, 
vagyis a mai Törökországról,) mint beszélt Ju ­
lius Caesar idejében, s hahogy hallja az ember: 
hogyan dicséri és magasztalja egy-egy szürke - 
szakálu ezen ország hatalmát és nagyságát, majd­
nem azt kellene hinnünk , hogy a gyözhetlen 
légiók csak tegnap csatáztak a párthokkal, hol ő 
is jelen volt a segélycsapatokban. Hogy az ő Rum­
ja (Törökország) a régi Rómához viszonyítva na­
gyon szegényül á ll, azt nem hiszi el , mert ö a 
Ruma név alatt nagyságot tanult ismerni. Rómát 
nagyság és hatalomra nézve legfölebb Klímával 
méri össze, bárha a Klímáról hangoztatott külön­
böző mesék és mondák a khinai népeknek inkább 
művészetét és szépségét, mintsem vitézségét di­
csérik.

Oroszországot a ravaszság és fortély fészkének 
tartják, s hogy ez ilyen tulajdonságaival vitte végbe 
legújabb hódításait, s Angliára vonatkozólag tudva­
levő dolog, hogy még a nemreg elhalt bokharai 
emir is, midőn első Ízben érintkezett angolokkal, 
egészen felháborodott a miatt, hogy „az inglizek 
(angolok,) kiknek neve csak nemrég merült fel,
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vele szemben daulet-nek (kormánynak) merik ma­
gáikat nevezni.“

Az idegenre nézve igen meglepő azon vendég- 
szeretet , melyet Közép-Ázsia nomádjainál oly 
mérvben találhatni , milyenben Keletnek talán 
egyetlen tartományában sem A törökök, persák, 
és arabsok még megemlékeznek némileg ezen régi 
kötelességükre, s a mi európai utazóinknak — azt 
hiszem, — bőséges alkalmuk lehetett meggyőződ­
niük, hogy a szolgálatkész lábmosás, a birkaleölés 
és a vendégszeretet más ily jele csupán csak dús 
borravaló, vagy — mint Persiában mondják: pis- 
kes reményében történik. A korán ugyan azt 
mondja: „Tiszteljed vendégedet, habár hitetlen 
volna is az,“ mindazáltal ezen tisztelet gyakran 
csak bizonyos követségi vagy konzulátusi rendele­
tek viszhangja.

Egészen másként áll a dolog Közép-Ázsiában, 
Itt a vendégszeretet szinte ösztönszerü, mert a no­
mád lehet ugyan kegyetlen, vad és hitszegő, de 
vendégszeretetlen soha.

A turkomanok közt tartózkodásom idején kol­
dustársaim egyike,4, legrongyosabb öltözetébe bur­
kolózva, kolduló látogatásokat ment tenni, s egész 
napon át tartott kóborlás után magánosán álló 
sátorba tért be, hogy ott töltse el az éjt. Ide érkéz - 
tekor, mint ez rendesen szokott történni, barátsá­
gosan üdvözölték, de csakhamar észrevette, hogy 
a szegényes háztartás gazdája nagy zavarban van, 
s mintha valamit keresne, tétovázó szemekkel ide­
stova lótfut. A koldus már nem jól kezdő magát

érezni, midőn gazdája feléje közelitett s fülig el­
pirulva néhány Uránt kért tőle kölcsön, hogy elő­
teremthesse a szükséges cstebédet, minthogy neki 
magának szárított halon kívül nem volt egyebe, s 
vendégét mégis csak jobb falattal szeretne ellátni. 
Ily kölcsönt mindenesetre adni kellett.

Társam megnyitotta öltönye rongyaiban eldu­
gott erszényét, s miután abból 5 к ránt gazdájának 
adott, minden rendében látszott lenni. Barátságos 
beszélgetés közt fogyasztották el az estebedet, lágy 
nemez-szőnyeget terítettek le az idegen számára 
ágyul, s ez a következő reggel tisztességesen elbú­
csúzott.

„Alig távoztam félórányira a sátortól, — igy 
meséié barátom, — midőn egy turkoman nyargalt 
felém s dühös fenyegetések közt követelte erszé­
nyemet. Mily nagy lön csodálkozásom, midőn a 
rablóban tegnapi gazdámra ismertem ! Azt hívóm, 
hogy csak tréfál s barátságosan kezdek hozzá szó­
lam, de ő mind komolyabbá vált, s hogy a gonosz 
következményeket megelőzzem, nem volt mást 
mit tennem, mint erszényemet, kevéske théámat, 
fésűmet és késemet, szóval: minden vagyonomat 
odadnom. Ezzel tovább akartam menni, de ö még 
föltartoztatott, megnyitá az én, vagyis már most az ö 
erszényét, s azzal abból öt leránt következő sza­
vakkal nyújtott át nekem :

— íme vegyed, itt van tegnap-esti adósságom ! 
Most már nem tartozom, s igy tovább mehetsz !

Vám bér у  Armin.

Levelek Parisból .
XIV.

(1866. april. 10.)
(Nyilvános felolvasások, — Felnőttek iskolája. — A tanítás Franciaországban. — A párisi deákok és deáknéik. — Olvasó- 

és irótermek. — Kaszinók és lcávéházalc. — Uj színmű. — Liszt. — Magyarok és párisi oltványok.)

Nagy örömmel látom, hogy Pesten is megindul- ' hozzáfogott, tizenhatezer úgynevezett „nagyok is­
ták a nyilvános felolvasások; vajha a vidéken is kólája“ (Cours d’adultes) létesült (azelőtt, 1850
követnék a jó példát, előbb ugyan a nagy, később óta, mindössze négyezer egynéhány volt), s rövid
a kis városokban is *). Azonban ez még nem elég; időn uj czerekkel fog szaporodni azoknak száma,
az ilyen előadások azoknak válnak csak javára, Pedig nincs ám hozzávaló költsége a budgetben,
a kik már úgyis bírnak több-kevesebb müveit- hanem van nemes buzgalom az ö , és készség az
seggel; azokról is kell gondoskodni, kik a tudó- egyes polgárok szivében. Többnyire a tanítók vál-
mány elemeit is nélkülözik még. Az iskolák iránt, lalták el mindenütt a nagyoknak is oktatását az
remélem, az országgyűlés fog intézkedni; de miért olvasás, írás és számvetés mesterségében, ingyen
várjunk addig, mig az uj nemzedék felnő, miért és legfeljebb az előléptetés reményében. Jövőre
hagyjuk a meglett embereket minden ismeret, az érmek is fognak osztogattatni megyénkint egy
ismeretek kulcsa nélkül? Lám Franciaországban j vagy két tanítónak, a kik leginkább kitüntetik 
két év alatt, a mióta t. i. Duruy közoktatási ügyér j magukat. A lanitás az iskolaházban történik, az 
----------  I esteli órákban, mikor a felnőttek is ráérnek.

*) Baján már megkozdtók, Szerk. Eleinte gyermekek is, kik vagy nem járhatták a
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nappali iskolát, vagy már elhagyták azt, de a mit 
tanultak volt, elfelejtek, látogaták a nagyok isko­
láját ; de sokhelytt a korosabbak restelvén a ki­
csinyekkel együtt tanulni, a gyermekek ezen taní­
tásból kizárattak.

Miért ne utánoznék mi is a Franciaországban 
ily szépen megindult oktatását a felnőtt szemé­
lyeknek ? Mindössze egy központi társulat alakí­
tása szükséges, a mely fiók-társulatokat létesítene 
mcgyénkint. A mi kevés pénz kellene könyvekre 
és a tanítók kitüntetésére, azt csak valahogy be le­
hetne szerezni, s mi nagyszerű eredményt lehetne 
ily csekély eszközökkel elérni: a nép fclszabadi- 
tását a tudatlanság uralma alól!

Tegyünk már, uraim, valamit az alsó rétegek 
közvetlen műveléséért is, s ne csak a felsőbb és 
közép osztályok érdekében (gymnasiumok, reálta­
nodák, akadémia), s tegyünk valósággal, ne csak 
puszta szóval. Az oly szabadelvüség, mint azon 
űré, — parco nomini — kinek négy falujában a 
felvidéken csak egyetlen egy tanító , az is varga 
volt, a ki műhelyében s csizmát varrogatva oktatta 
abc-ére a haza reményeit, — az olyan szabadelvü­
ség, mondom, „kongó érc és pengő cimbalom.“ 
De nem iskolák állítása, nem tetemes költségről 
akarok mai nap szólani, csak a nagyok tanítását 
ajánlom önöknek, a francia példa szerint, mihez 
igen kevés pénz kívántatik.

Ne higyjék azonban, hogy azért valami nagy bá- 
mulója vagyok a francia tanítási rendszernek. 
Franciaországban, legalább a fő és középiskolák­
ban, a tanítás jó ugyan, de a nevelés semmi. Hogy 
is lehetne, mikor a neveléstant még a tanító-, sőt 
a tanárképezdékben sem tanítják, mi több , nevé­
ről is alig ismerik. Meg is látszik bezzeg az ifjú­
ságon, mely ez intézetekben neveltetik. Pajko- 
sabb, rakoncátlanabb és fájdalom, romlottabb alig 
van ennél. Atalában nem nagy barátja vagyok az 
úgynevezett „bennlakó ncveldéknek“, a csupán 
„bejárókat“ azoknál többre becsülvén: de a fran­
cia „internat-к“ már épenséggel visszaijesztenek. 
Nem is tanácslom hazámfiainak, hogy gyermekei­
ket kis korukban ide küldjék, sőt a nagyobb fiu­
kat is csak azon esetben lehet Parisba ereszteni bő­
vebb kiképzés végett, ha erkölcsi elveik szilárd­
sága a rósz példa ellen megóvni képes őket. Ar­
ról az életről, mit a deákok nagy részé folytat 
itten, önöknek fogalmuk sincsen. Tizennyolc-húsz 
éves ifjak együtt laknak valamely növel, karon fogva 
sétálnak vele az utcán , együtt étkeznek és járnak 
kávéházba, este pedig valamely bálba, mely a Bac­
chanáliák utánzása. Hogy lehet ily élet mellett 
csak szó is tanulásról? Mivé nem lesz az ifjú

egészsége ? Hová lesz szemérmetessége, önméltó­
ságának érzete, a pénzfecsérlés és ennek követ­
kezményeiről nem is szólva ? Milyen zaj , milyen 
lárma van ilyes deákos házakban, azt képzelni le­
het. Nem is maradhatnak meg köztök azok, a kik 
tanulni akarnak. Ezek vagy oly házakba mennek, 
a honnan a „deáknék“ kizárvák, vagy az úgyne­
vezett olvasó-termekbe járnak dolgozni.

Ilyen egynéhány van a Quartier latin-ban. Az 
egyik szobi hírlap-, a másik könyvolvasásra és 
jegyzésre szolgál. Köröskörül a polcokon köny­
vek állanak. Itt csend uralkodik , és dohányozni 
sem szabad. A dolgozó-teremben zöld posztóval 
bevont hosszú asztal körül ülnek a múzsák fiai, ké- 
szülgetve ki törvény-, ki orvosi tudományokból. 
A háziasszony vagy legénye adogatja a kért mun­
kákat. A terem reggeltől esti 11 óráig nyitva áll. 
A dij havonkint öt frank, a miért 20 ezer kötet 
könyv, vagy száz hírlap és szemle, tinta, este vi­
lágítás , télen fütött szoba áll rendelkezésére. Ki 
csak egyszer jön, négy sous-t, vagy ha csupán 
hírlapokat olvas, kettőt, néhol hármat fizet. Az is, 
ki csak levelet akar írni, bemehet, s kap helyet és 
írószert öt-hat sous-ért. Lehet-e ennél olcsóbb ol­
vasó- cs iróterem ? A kaszinók sokba kerülnek és 
nem is deákok s idegenek számára valók; a ká­
véházakban ugyan találni lapokat, de nem köny­
veket és nem csendességet. Csak a „Cabinet de 
lecture“ egyesíti magában ezen kellékeket.

Van mégis a deákoknak is társalgási körük, a 
rue Cassette-ben, de ez nem szabad szellemű. Ide 
se „Siécle“, se „Opinion nationale“ nem járnak; 
legfelebb a „mérsékelt“ szabadelvű lapokat szen­
vedik meg. Mennyi tagja van e gyüldének, nem 
tudom ; lehet, sokan íratják be magukat, ha csak 
azért is , hogy avval szüléik előtt dicsekedhes­
senek.

Nem kell elhagynom e városrészt, hogy egy 
színházi újdonságról tegyek említést. Augier Emil 
„La Contagion“ (A ragály) cimü öt f'elvonásos 
vigjátéka az Odéon deszkáin játszatik. A közön­
ség többet várt a jeles színműírótól, s talán az is 
árt a darab hatásának, hogy tárgya, legalább cél­
zata , egy nemrég adott vígjátékéval azonos , s 
igy az ismétlés hibájában szenved. Azt, hogy az 
első előadáskor a császár és császárné jelen vol­
tak, és hogy ez alkalmat a tanuló ifjúság tünte­
tésre használta, a „Luxenburgot“ kiáltozva, a po­
litikai lapokból tudják. Meg lesz-e igy mentve a 
(szomszéd) kert a csonkítástól, majd elválik.

Liszt miséje, az egészet véve, nem igen tetszett 
a párisinknak; különben pedig maga a szerző 
nagy figyelem és kíváncsiság tárgya. Múlt napok-



238 HAZÁNK 8 A K Ü L F Ö L D

ban gr. Niewerkerke estélyen minden szem a mii- í nézve ! Háziasszony nem lévén, nők nem jön- 
vész-abbé felé vala fordítva. A művészetek tőin- nck ide.
tendánsa, maga is szobrász, minden héten meg- Minta Luxcnburg főkcrtészétöl hallottam, hoz- 
nyitja fényes termeit a Louvrc-ban, s vendégsze- zajok vagy hatvan , a növénykertbe pedig talán
retöleg fogadja a művészeket. A múlt hetekben háromszáz kérelem jött Magyarországból oltvá-
valami háromszáz vendég, a világ minden részé- nyolcért. Kik rózsaágakért folyamodtak, elkéstek,
bői, gyűlt egybe a nyájas felügyelő lakásán. —• e dísznövény metszése itt januárban szokván vég-
Mily becses találkozó hely a művészet embereire | bemenni. Irányi Dániel.

E g y  h é t  t ö r t é n e t e .
— April 6. —

Különös hónap! a neve aprilé, de a melege jú­
niusé. Egy este még prémes bekecset vetettünk le, 
s másnap reggel már nyári zubbonyt kellett felölte- 
nünk. Nem hiába, hogy a bolondságok hónapjának 
nevezik, de el is követ mindent, hogy e nevet meg­
érdemelje. Szeszélyes jó kedvében alig fér meg a 
bőrében, sőt ezúttal nem is fért meg, hanem egy­
szer csak kiugrott belőle, s kölcsön kérte a sárga 
augusztus szürke porköpenyét. Kedve jött csúffá 
tenni az időjósokat, a száz esztendős naptárt, a régi 
latin világot, mely azt állitá, hogy „nincs ugrás a 
természetben,“ sőt magát szülöanyját: az eszten­
dőt is, melynek kimért rendjét szeszélyesen for­
gatta föl. Ki látott valaha ilyet! Az utcaszöglete­
ken ibolyabokrétákat árulnak, mialatt nyári meleg 
lepi el a levegőt, nyári por az utcákat, nyári una­
lom a színpadot és nyári szárazság a hírlapokat. 
Napokon át folyvást süt a meleg nap, de meglehet, 
hogy mire e sorok megjelennek, a bohókás april 
újra komor fagyos arcot ölt, hogy meghazudtoljon 
bennünket, s ha egyszer aztán meghazudtolt, más­
nap ismét egész jókedvüleg kinevet.

Az is meglehet különben, hogy e szeszélyes hó­
nap, napról-napra változó, csalékony és csupa el­
lenmondásból álló természetét ez idén egészen oda 
kölcsönzé a politika légkörének, mely most való­
ságos aprili jelleggel bir. Gyakran megesik most, 
hogy reggelenkint a távírdák szárnyain ide röp­
pent szelíd képű béke-angyalkák ébresztenek föl 
lágyan lengetett olajágaikkal, mig egy óra múlva 
már a harci hírek torzarcú manói vigyorognak 
ránk, s visítva játszanak — egymás farkába ka­
paszkodva — körültünk a levegőben. Egyik nap 
szinte lőporfüsttől feketélik a láthatár, mig másnap 
a békesség derülete játszik hegyek és völgyeken. 
Ily változékony forgás közt, midőn a politika hi­
ganya s vele a börze papírjai eszeveszetten szállnak 
föl és alá, ki tudná megmondani: mit hoz a hol­
nap? Semmisem bizonyos most, csak a — bizony­
talanság. Valamennyien oft ülünk a Mahomed-

koporsó födelén, mely ég és föld közt lebeg, kité­
ve a légjárás szeszélyeinek.

Az egész világ újra ideges lázzal hajtja azt a 
nagy Ixion-kereket, melyet politikának nevezünk^ 
s mely mindig forog, emel és tipor. Dübörgő zaja 
mellől szintén jól esikjdmenekülnünk a természet 
békés kebelére, istennek azon ártatlan teremtései­
hez, melyek csak mosolyogni és illatozni tudnak. 
Kisétálunk a Bartl-nyaraló virágkiállításába, s 
nézve az azeéleák, tulipánok, jácintok és kaméliák 
mosolygó csoportjait és üde színeit, melyeket nyom­
dafestéktől sötétlő betűkkel akarni leírni — igazi 
vakmerőség lennie : eszünkbe jut egy nagy dalnok, 
a természet barátja és az emberiség szomorú bo­
hóságainak vidám megvetöje, ki egykor „vén ka­
bátjához“ a költészet életbölcsességével mondá:

Neked, a mig a szalagok színéért 
Viselt az ország sok véres csatát —
Egy mezei virág volt gom blyukadban.. .

De az ily igénytelen vén kabátok kimentek már 
a divatból, s az uj köntösök gomblyukai nem érik 
be egy mezei virággal, hanem érdemjelekröl és 
harci érmekről álmodoznak. Többé senkisem szü­
letik Árkádiában, hanem e törekvésekkel, vajúdá­
sokkal és elégületlenséggel küzdő sötét csillagon, 
melyről az idill égbe szállt, s helyét bohózatok és 
tragédiák foglalták el.

íme, hiába megyünk mi — gondjainkat feledni 
— a tavasz és üvegház virágaihoz, saját árnyé­
kunk oda is elkísér, s mintegy válaszfalat képez 
köztünk és a természet vigasztaló forrása között. 
Egy más, egy uj nap kellene nekünk, az a nap, 
mely sok év előtt egyszer feljött, s aztán újra le­
tűnt terhes fellegek között. Azóta sohasem láttuk, 
bár mindig sóvárogtuk fényét; s most is csak en­
nek virradását várjuk.

Es újra együtt vannak az ország képviselői; 
visszajöttek faluik csendjéből, boldog családi kö­
reikből, kipihenve magukat a mindig megújuló és 
visszakerülő gondoktól. E héten vesznek búcsút a
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múzeum megszokott szűk padjaitól és barátságos 
kerek előcsarnokától, hogy az országház pompás 
termébe vonuljanak. Pompás a honatyáknak, kik 
kényelmes támlányokra települnek, de annál ke­
servesebb a hirlaptudósitóknak, kik egy zugot kap 
nak cserébe a múzeum célszerű karzatáért, mely a 
képviselők csoportjai fölött oly derülten zöldéit, 
mint egy journalistai Parnasszus.

Most jó magasan, oszlopok közé dugva, s a kép­
viselőknek legfölebb is csak két harmadát látva : 
ezermestereknek kell lenniök, hogy pontos tudó­
sításokat írhassanak. Azon az oldalon, mely fölött 
ülnek, csak sejteni fogják a szónokokat, miután 
— emberi közös gyarlóságunknál fogva — nincse­
nek megáldva egy-egy giraffe nyakával, melyet 
legalább is egy ölnyire előre nyújthatnának a pa­
dokon keresztül, hogy letekinthessenek a küzdtér 
nek alattok zúgó örvényébe.

Az abderitákról van egy mese, mely szerint 
pompás palotát építve: elfeledtek ahhoz lépcsőket 
csinálni. Ha nem is épen ily kirívó, de szintén lé­
nyeges megfeledkezések a mi középitkezéseinknél 
is gyakran fordulnak elő. Ki gondolta volna pél­
dául, hogy az országházban megfeledkezzenek a 
hírlapírók célszerű helyéről, holott ezek képezik 
azt a csatornát, melyen az országgyűlés eseményei 
ezer meg ezer ágban folynak szerteszét ? Ha al­
kalmatlan helyet adnak a hírlapíróknak, bizonyára 
nem velők bánnak fonákul, hanem a nagyközön­
séggel, mely tőlük várja a tudósításokat. A hirlap- 
tudósitó nem vendége az országháznak, hanem 
szüksége , melyet a világ egy parlamentje sem 
mellőzhet. — A külföldi látogatok es felsőházi ta­
gok számára lenn a terem hátulján hagytak emel­
kedett zárt üléseket; a mi igen szép udvariasság 
lenne, ha nem azok rovására esnek, kik a napon- 
kinti összekötő hidat képezik az ország népességé 
és képviselői között. Valószínűnek tartjuk, hogy 
ezt a félszeg intézkedést a ház intézői maguk is 
belátják, s meglehet, hogy mire e panaszos elégia 
megjelenik, akkorára már az egesz baj orvosolva | 
lesz.

Bizzunk tehát e reményben, s addig is, mig az 
teljesül, mondjuk el, mi történt múlt hétfőn az 
akadémiában.

A tudósoknak (s velők együtt az egész ország­
nak) örvendetes nap volt ez, miután Ъ. Kötvös Jó­
zsefet ez alkalommat üdvözöltek először megcio- 
sitett első-elnöki székén. Az érzelmeket cgyszeiü 
és meleg szavakban az öreg Kubinyi Ágoston tol- 
mácsolá, mig Eötvös azon nemes bensöseggel vá- 
laszolt, mely öt, mint költőt, tudóst es meggyőző­

dések emberét, magas színvonalra emeli. Vissza­
emlékezett a múlt időkre, s azon évre, mely öt 
már fiatal korában az akadémiához és irodalmi tö­
rekvéseinkhez kapcsolá. Elmondta, hogy nemze­
tünk jövője műveltségi fejlődésünktől függ, s ennek 
fejlesztésére egyik leghatékonyabb eszköz az aka­
démia. Ennélfogva nincs is állás, melyet oly öröm­
mel foglalna el, mint ez intézet elnöki székét, no­
ha — mint szerényen jegyzé meg — elődjének 
érdemeihez nem emelkedhet.

Zajos éljenek közt hangzott el beszéde, s mi 
mindnyájan örömmel gondolhatunk arra, hogy 
hazánk nem csüggedhet el jövője fölött addig, mig 
kidőlt jeleseink nyomába hasonló jelesek lép­
hetnek.

Ez ünnepies örömre szomorú jelenet követke­
zett. Szinirodalmunk múzsáját láttuk feltűnni me­
gint, meggyötörve, meddőn, éretlen udvarlók kísé­
retében, kik csak terhére vannak, s szomorú életé­
nek bajait szaporítják.

Majd minden évben elhintik a Karácsonyi-féle 
jutalom összeszaporodott aranyait a pályahirdeté­
sek barázdái közé, — de az aratást csak nem ér­
hetjük meg soha. Most sem adhaták ki a nagy ju­
talmat, oly gyarló vígjátékok érkeztek be, s az a 
kettő is, mely némi figyelemre méltó, oly kérész- 
életre számolhat csupán, melylyel az irodalom ke­
veset nyerne.

íme egy példa, hogy az arany nem mindenható.
Egykor, midőn csak fillérekkel jutalmazhatták 

a színmüveket, oly tehetségek állottak elő, kik 
nem egyedül korukra gyakoroltak hatást, hanem 
müveik által ma is élnek; most pedig, midőn egy 
igazi költő homlokára szívesen fonnánk szinarany- 
ból koszorút — nincs senki!

A röstelkedés pírjával arcunkon siettünk egy 
másik terembe, hol a Széchenyi-szoborminták van­
nak kiállítva, s hol egy kis vigaszt reméltünk le­
vert kedélyünkre.

A tizenöt-tizenhat minta közül igen kimagaslik 
az Izsó Miklósé, mely nemcsak gondos tanulmány, 
hanem egyszersmind a valódi ihlet müve.

De hagyjuk a dicséretet, mert a derék művész­
nek árthatnánk vele.

Szépművészeti ügyekben nálunk igen sokszor 
oly egyének döntenek, kik nagyobbára csak azért 
kisérik figyelemmel a lapok nézeteit, hogy azok­
kal ellenkezőt tehessenek. A sajtó, mely más or­
szágokban hatalom, nekik arravaló csupán, hogy 
legyen mit megvetniük.

Vadnai Károly.
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— V . _  (Szent-László, Deák Ferenc nyári tartóz­
kodási helyének) rajzai olvasóinknak bizonyára 
mindegyikét érdeklik, azon nagy kegyeletnél fogva, 
melylyel hazánk bölcse iránt viseltetünk. — Ezen 
igénytelen helység Zalamegyében fekszik s egyik 
közbirtokosa Oszterhuber ur, Deák sógora, kinek 
egyszerű magyar házában szokta nemzeti törekvé­
seink vczérliarcosa a nyári hónapokat tölteni s itt 
történt ezelőtt néhány évvel, hogy midőn a lakot 
rablók támadták meg és megsarcolták, még ezek 
is némi kegyeletet tanúsítottak iránta, mert a nála 
lévő órát, mint kedves emlékét „tiszteletük jeléül“ 
visszaadták. A bécsi lapok élceket faragtak e tör­
ténetidéből 9 mi azonban nem nevethetünk rajta, 
midőn abban az erkölcsi erőnek még a vadság fö­
lötti hatását is látjuk.

— (Kaliforniai gyümölcsök.) San-Franciskóból 
írják, hogy Kaliforniában csudálatraméltó gyü­
mölcsök teremnek. Vannak ott tokaji szőlöfürtök- 
melyek 8y2 font súlyúak, s igy nem igen állhat­
nak hátrább a jerikói szőlőknél. Egy ottani lakos 
ez évben 136 különböző fajta szőlőt tenyészt. Nem 
ritkák az oly almák, melyeknek kerülete 15 hü­
velyk, súlya 42 lat, s egy körtefa múlt évben be­
oltott ágán egy tucat körtét látott függni a levél­
írója, melyek összesen 12 fontot nyomtak. Egy­
éves oltoványtól mindenesetre elég.

— (Mióta lett házi állat a kutya f) Megfelel e 
kérdésre egy francia tudós, ki érdekes emlékiratot 
terjesztett az akadémia elé a kutyák eredetéről. 
Szerinte Khinában pontosan meg tudják határozni 
az időt, amidőn a kutyák beszármaztak. 1122-ben 
történt, Krisztus előtt 3000 évvel, azon idő tájban, 
midőn Tróját ostromolták. E tudós szerint a 
kutya szelídített sakál, a sakál pedig vad kutya.

m. a. (A Nyassa-tó táprovarai.) A fáradhatatlan 
angol hittérítő Livingstone tudor a zambesi-i ex- 
peditióról szóló újabb munkájában az afrikai 
Nyassa-tóról értekezvén, megemlíti, hogy északi 
partjainak lakói a tápszernek különös nemével él 
nek. „Az évnek némely szakában, igy szól, látszó­
lag a tóról, magas füstoszlopok emelkednek föl a 
légbe. Ha ezen füstoszlopokon naszádunkkal átme­
gyünk, észreveszszük, hogy az, apró kis rovarjaik­
nak milliárdjaiból alakult, melyek testüket félig a 
vízbe mártva, annak egész színét beborítják, s az 
utazónak testét hópelyhenként annyira elfödik, 
hogy szemeiket és szájukat folyton betakarva 
kénytelenek tartani. Midőn átvonultak ezen „hun- 
gócnak vezetett ködön, a rovaroknak nagy hal-

Ueat, 1866. Nyomatott Emioh Gi

mázát találták naszádjukban. Éjjelenként össze­
gyűjtik a bensziilöttek e kis lényeket, megfor­
rázzák vizben, tésztává alakítják s tápszerül 
használják. Egyetlen falat nehány millió rovar­
ból áll.“ (Nem-e az úgynevezett „Tiszavirág“ faja 
ezen rovar ? Szerk.)

— (Nyugoti Pennsylvánia olajforrásai) valódi 
forrásai lettek a gazdagságnak. Pithole város mint­
egy 9 hónap előtt csak két házból álott. Jelenleg 
van ott 12 szálloda, melyeknek igen] jól megy az 
üzletük, postahivatal, a melyhez havonként 50,000- 
nél több levél érkezik, s napilap, melyet 3000 pél­
dányban nyomnak. Rendkívüli előhaladás 9 hol­
nap alatt. — Tizenöt mértföldnyire Franklintól 
Ny ugot-Pensyl van iában nemrég tűz támadt; a 
láng eleinte kicsiny volt, mégsem sikerült eloltani. 
Később növekedett, s végtére oly erővel tört ki, 
hogy 60 -100  láb magas lehetett, s az egész vidé­
ket sok mértföldnyire megvilágositotta. Franklin­
ban, sőt messzebb eső helyen is észrevették a 
tüzet.

— (Az állati élet szívóssága.) Egy vadász ku­
tyáját már elveszettnek hitte, több mint két hét óta 
nem látván a hit állatot, midőn egyszer nagy bá­
mulatára, egy félre9 ső kamarában bezárva fölta­
lálta. A szegény állat még élt, de szánandó álla­
potban. Tizenhét nap alatt csak két fagygyugyer- 
tyát evett s egy kevés vizett ivott, a mi története- 
tesen a kamrában volt. Kiszabadulása után, ételt 
kapva, lassankint kiépülte a böjtöt s azután 
ismét híven követhette urát a vadászatokon.

К é p t a 1 á n у

(Megfejtése a 16-dik számban lesz.)

A 14-dik sz/ímbun közlött kóptalány értol me ez : „Dal­
ban istenség van !u

'ZtAv magyar akad. nyomd/iHznAl
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—Vt_  (Szent-László, Deák Ferenc nyári tartóz­
kodási helyének) rajzai olvasóinknak bizonyára 
mindegyikét érdeklik, azon nagy kegyeletnél fogva, 
melylyel hazánk bölcse iránt viseltetünk. — Ezen 
igénytelen helység Zalamegyében fekszik s egyik 
közbirtokosa Oszterhnber ur, Deák sógora, kinek 
egyszerű magyar házában szokta nemzeti törekvé­
seink vezérharcosa a nyári hónapokat tölteni s itt 
történt ezelőtt néhány évvel, hogy midőn a lakot 
rablók támadták meg és megsarcolták, még ezek 
is némi kegyeletet tanúsítottak iránta, mert a nála 
lévő órát, mint kedves emlékét „tiszteletük jeléül“ 
visszaadták. A bécsi lapok élceket faragtak e tör- 
ténetkéböl, mi azonban nem nevethetünk rajta, 
midőn abban az erkölcsi erőnek még a vadság fö­
lötti hatását is látjuk.

— (Kaliforniai gyümölcsök.) San-Franciskóból 
írják, hogy Kaliforniában csudálatraméltó gyü­
mölcsök teremnek. Vannak ott tokaji szŐlöfürtök- 
melyek 8Y2 font súlyúak, s igy nem igen állhat­
nak hátrább a jerikói szőlőknél. Egy ottani lakos 
ez évben 136 különböző fajta szőlőt tenyészt. Nem 
ritkák az oly almák, melyeknek kerülete 15 hü­
velyk, súlya 42 lat, s egy körtefa múlt évben be­
oltott ágán egy tucat körtét látott függni a levél­
írója, melyek összesen 12 fontot nyomtak. Egy­
éves oltoványtól mindenesetre elég.

— (Mióta lett házi állat a kutya f) Megfelel e 
kérdésre egy francia tudós, ki érdekes emlékiratot 
terjesztett az akadémia elé a kutyák eredetéről. 
Szerinte Khinában pontosan meg tudják határozni 
az időt, amidőn a kutyák beszármaztak. 1122-ben 
történt, Krisztus előtt 3000 évvel, azon idő tájban, 
midőn Tróját ostromolták. E tudós szerint a 
kutya szelídített sakál, a sakál pedig vad kutya.

m. a. (A Nyassa-tó táprovarai.) A fáradhatatlan 
angol hittérítő Livingstone tudor a zambesi-i ex- 
peditióról szóló újabb munkájában az afrikai 
Nyassa-tóról értekezvén, megemlíti, hogy északi 
partjainak lakói a tápszernek különös nemével él 
nek. „Az évnek némely szakában, igy szól, látszó­
lag a tóról, magas füstoszlopok emelkednek föl a 
légbe. Ha ezen füstoszlopokon naszádunkkal átme­
gyünk, észreveszszük, hogy az, apró kis rovarkák- 
nak milliárdjaiból alakult, melyek testüket félig a 
vízbe mártva, annak egész szinét beborítják, s az 
utazónak testét hópelyhenként annyira elfödik, 
hogy szemeiket és szájukat folyton betakarva 
kénytelenek tartani. Midőn átvonultak ezen „hun- 
gócnak vezetett ködön, a rovaroknak nagy hal­

mazát találták naszádjukban. Éjjelenként össze­
gyűjtik a benszülöttek e kis lényeket, megfor­
rázzák vízben, tésztává alakítják s tápszerül 
használják. Egyetlen falat nehány millió rovar­
ból áll.“ (Nem-e az úgynevezett „Tiszavirág“ faja 
ezen rovar ? Szerk.)

— (Nyug о ti Pennsylvánia olajforrásai) valódi 
forrásai lettek a gazdagságnak. Pi thole város mint­
egy 9 hónap előtt csak két házból álott. Jelenleg 
van ott 12 szálloda, melyeknek igen] jól megy az 
üzletük, postahivatal, a melyhez havonként 50,000- 
nél több levél érkezik, s napilap, melyet 3000 pél­
dányban nyomnak. Rendkívüli előhaladás 9 hol­
nap alatt. — Tizenöt mdrtföldnyirc Franklintól 
Nyugot-Pensylvaniában nemrég tűz támadt; a 
láng eleinte kicsiny volt, mégsem sikerült eloltani. 
Később növekedett, s végtére oly erővel tört ki, 
hogy 6 0 -100  láb magas lehetett, s az egész vidé­
ket sok mértföldnyire megvilágositotta. Franklin­
ban, sőt messzebb eső helyen is észrevették a 
tüzet.

— (Az állati élet szívóssága.) Egy vadász ku­
tyáját már elveszettnek hitte, több mint két hét óta 
nem látván a hu állatot, midőn egyszer nagy bá­
mulatára, egy félreeső kamarában bezárva fölta­
lálta. A szegény állat még élt, de szánandó álla­
potban. Tizenhét nap alatt csak két fagygyugyer- 
tyát evett s egy kevés vizett ivott, a mi története- 
tesen a kamrában volt. Kiszabadulása után, ételt 
kapva, lassankint kiépülte a böjtöt s azután 
ismét hiven követhette urát a vadászatokon.
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(Megfejtése a í  в-dik számban lesz.)

A 14-dik számban közlött kóptalány értelme ez : „Dal­
ban istenség van / u

1 ont, 1866. Nyomatott bmir.li (*u>ztáv magyar akad. nyomdásznál

V e g y e s  k ö z l e m é n y e k .
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hó 4-én Kolozsvárit meghalt Alig egy éve, hogy pót király trónraléptét jelenteni ment Miksa esá- 
a sok «tfAptosal látogatott özvegy visszajött Kelet- szárhoz, az utbau megtámadták. Rio Frio mellett 
rÖL hol. egyetlen fiz családjánál tartózkodott A  hirtelen 25 fegyveres férfi rohanta meg golyózá- 
„Kol. K.“ 'több érdekes konstantinápolyi levelet porral az utazók kocsiját, kik közül egy rögtön 
közölt tőle, m elyek figyelmet gerjesztettek. meghalt, a többiek, nehányan már sebesükén, k i- § | f

—  (A  ct. k. rendőrséget)Kolozsvárott e hó el- ugráltak a kocsiból, s kivont karddal rohanván
sején feloszlatták, a teendőit a városi hatóság támadóiknak megszalasztották őket. A  sebesülte- 
vette á t  Ugyané nap a zágrábi cs. k. rendőrség két Mexikóban ápolják. /  i
is fel lŐn osmatva. ~  (A Amsterdamban

__ (Thaly Kdlmánnt az a csapás)érte, hogy társulat alakult, mely minden törvényes esz-
Pestről távollétében l  hó 7*én éjjel szállására közt föl szándékozik használni a végre, hogy a 
fbelv. Lipót-utca) tolvajok törtek bé, és egyéb ér- hírlapoktól szedett bélyegilleték megszüntettessék. 
tékes komák mellett a hozzá ezalatt érkezett fel- Rolland legelőkelőbb városaiban ugyané célra 
bontatlan leveleket is elvitték. fióktársulatok alakulnak. Dicséretes törekvés. ^

—  (Kétgyilkosságé Fogaraiban egy katona- ©  (Bénában kavargásoktól) tartanak házbőr
tiszt ezolgája egy szabadságos katonát a piao kö- drágasága miatt. A római bázrarak, noha 
zepén fényes nappal halálra vert. Ugyanott m. hó esi«  annyi adótfizetnek háziak után, mmt 60 év 
284n  virradólag egy 14 éves leányt szobájában e lő tt,— nem tágítanak, s a sanyargatott lakók^kö- 
összetőrt tagokkal / megölve találtak. Gyilkosát zelebb a hatóságot beavatkozásra kérték föl a 
e ^  m Ä » Ä t t  ezábólegónyben fedezték föl; ta- „Szálláskérdésben“ a
eadta llzonyu tettét, de az összevágó körülménye- —  ( ember) Aradmegyében Butymban a  
Í a>i kivfll uionmosott ruháin jól kivehető vérnyo- napokban egy 140 éves oláh parasztgazda halt 
mok rábizonyiták a „gyilkost. meg. Fia 80 , s egyik léány unokája 60 éves.
— (Kanta ex fejedelem)srr 5-ke óta Alexander Mindkettő folyvást egészséges.

A d á ^ n év  alaU^Milanóban tartózkodik. Két esz- aLtívaíók s S -  '
tendei u ra lk od ása ién  több mint 44 millió ősz- nokoló basa minden, a keresztény alattvalók szá m
1>UnafS ^ & ' )  в  Rotschildról irják, hogy a dósét Törökországban, melyet a próféta ~ - a mmt

ро%в, ö álhjja -  már előrelátott, s a Koránban megjb- _

П w iln i osztrák követhez ; melyben tu- azon részévéi melyen műtétet akarnak
társulat, meíy 1859- tani, igen finom eső alakjában ^ ö t h e r á f o e ^ ^

ben bizton 4 a S l ó ^ c t ó b S ^ f m e l y n é k e g j d k ^ é g é  apró lilacsök- 
leon számára, ha a v iW n ő a ib é k e  létee nemzőn, Ш к azIetÄ rb e illesztő-

« а я й й я ге й а е »  5 а * й . * е а а
szefa akadémiában a bajor király «chool-egylet nem rég Shaftesbury elnöklete alatt

zésü „Attila 1 Л о т & ^ а м Г ф о ^  érdekes Iájában oktatást nyerve, később szolgálatba álltak

ш в м щ т -

« d I r o d a l o m.

t u  а -in
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^ ^ (1 г^ Ш а п  а Ы д а  küldöttséget^ a mely Lt- )  *• t866re e*6 Wetminyt* ptolo- _
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